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ex 2208 90 79 – – – – likerji in druge alkoholne pijače ECU 1,1/% vol/hl

– – nedenaturirani etanol z vsebnostjo alkohola do 80 vol.% v posodah,
ki držijo:

2208 90 91 – – – 2 litra ali manj

ex 2208 90 91 – – – – drugo ECU 1,1/% vol/hl+ECU 7/hl

ex2208 90 99 – – – drugo:

ex2208 90 99 – – – – drugo ECU 1,1/% vol/hl

PRILOGA II

Carine, ki se uporabljajo za blago s poreklom iz Skupnosti pri uvozu v Slovenijo

Tarifna Poimenovanje Carinske

št.KN stopnje

1 2 3

0403 Pinjenec, kislo mleko in smetana, jogurt, kefir in drugo fermentirano ali kislo mleko in
smetana, koncentrirano ali ne, z dodanim sladkorjem ali drugimi sladili, aromatizirano
ali z dodanim sadjem, oreščki ali kakavom

0403 10 – jogurt

0403 10 51 do – – aromatiziran ali z dodatkom sadja ali kakava davek
0403 10 99

0403 90 – drugo

0403 90 71 do – – aromatiziran ali z dodatkom sadja ali kakava davek
0403 90 99

0710 Vrtnine (nekuhane ali kuhane v pari ali vreli vodi), zamrznjene:

0710 40 – sladka koruza MFN-25%

0711 Vrtnine, začasno konzervirane (npr. z žveplovim dioksidom, v slanici, žveplani vodi ali
drugih razstopinah za konzerviranje), vendar kot takšne neprimerne za takojšnjo prehrano:

0711 90 30 – sladka koruza MFN-25%

1517 Margarina; jedilne mešanice ali preparati iz masti in olj živalskega ali rastlinskega izvora
ali frakcij različnih masti ali olj iz tega poglavja, razen jedilnih masti ali olj in njihovih
frakcij iz tar. št. 1516:

1517 10 – margarina, razen tekoče margarine:

1517 10 10 – – ki vsebuje več kot 10 ut.% vendar ne več kot 15 ut.% mlečnih maščob MFN-25%

1517 90 – drugo:

1517 90 10 – – več kot 10 ut.% do vključno 15 ut.% mlečnih maščob MFN-25%

1704 Sladkorni izdelki (vključno z belo čokolado), brez kakava MFN-25%

1806 Čokolada in druga živila, ki vsebujejo kakav MFN-25%



URADNI LIST REPUBLIKE SLOVENIJE Stran 205Št. 8 – 17. V. 1997

1 2 3

1901 Sladni ekstrakt; živila iz moke, zdroba, škroba in sladnega ekstrakta brez MFN-25%
dodatka kakava ali z dodatkom kakava v prahu v količini manj kot 50 ut.%, ki niso
navedena in ne zajeta na drugem mestu; živila iz materiala iz tar. št. 0401 do 0404
brez dodatka kakavovega prahu ali z dodatkom kakavovega prahu v količini manj
kot 10 ut.%, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu

1902 Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali drugimi sestavinami) ali
drugače pripravljene, kot so špageti, makaroni, rezanci, lazanje, cmoki, ravioli, kaneloni;
kuskus, pripravljen ali nepripravljen:

– testenine, nekuhane, nepolnjene ali drugače pripravljene:

1902 11 – – z jajci MFN-25%

1902 19 – – drugo MFN-25%

1902 20 – testenine, polnjene, kuhane ali nekuhane ali drugače pripravljene:

1902 20 91 do – – drugo MFN-25%
1902 20 99

1902 30 – druge testenine MFN-25%

1902 40 – kuskus MFN-25%

1903 Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz MFN-25%
škroba, v obliki kosmičev, zrn, perl, ali v podobnih oblikah

1904 Pripravljena živila, dobljena z nabrekanjem praženjem žit ali žitnih MFN-25%
izdelkov (npr. koruzni kosmiči); žita, razen koruze, v zrnu, predkuhana ali drugače
pripravljena

1905 Kruh, peciva, sladice, biskviti in drugi pekovski izdelki z dodanim kakavom MFN-25%
ali brez njega; hostije, prazne kapsule za farmacevtske izdelke, oblati, rižev papir in
podobni izdelki

2001 Vrtnine, sadje, oreščki in drugi užitni deli rastlin, pripravljeni ali konzervirani v kisu ali
ocetni kislini:

2001 90 – drugo:

2001 90 30 – sladka koruza (Zea mays var. saccharata) MFN-25%

2001 90 40 – yam, sladek krompir in podobni užitni deli rastlin, ki vsebujejo MFN-25%
5 % ut. ali več škroba

2004 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu ali ocetni kislini;
zamrznjene:

2004 10 – krompir

2004 10 91 – – – v obliki moke, zdroba ali kosmičev MFN-25%
2004 90 – drugo:

2004 90 10 – sladka koruza (Zea mays var. saccharata) MFN-25%

2005 Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugače kot v kisu in ocetni kislini, nezamrznjene:

2005 20 – krompir

2005 20 10 – – v obliki moke, zdroba ali kosmičev MFN-25%

2005 80 – sladka koruza (Zea mays var. saccharata) MFN-25%

2008 Sadje, oreščki in drugi užitni deli rastlin, drugače pripravljeni ali konzervirani,
z dodanim sladkorjem ali drugimi sladili ali alkohola ali brez njih, ki niso navedeni
in ne zajeti na drugem mestu:
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2008 99 85 – koruza, razen sladka koruza (Zea mays var. saccharata) MFN-25%

2008 99 91 – yam, sladek krompir in podobni užitni MFN-25%
deli rastlin, ki vsebujejo 5 % ut. ali več škroba

2101 Ekstrakti, esence in koncentrati kave, čaja ali mate čaja in pripravki na njihovi osnovi
ali na osnovi kave, čaja ali mate čaja; pražena cikorija in drugi praženi kavni nadomestki
in njihovi ekstrakti, esence in koncentrati:

2101 10 – ekstrakti, esence in koncentrati kave ter pripravki na osnovi teh ekstraktov, MFN-25%
esenc ali koncentratov ali na osnovi kave:

2101 20 – ekstrakti, esence in koncentrati čaja ali mate čaja in pripravki na osnovi teh MFN-25%
ekstraktov, esenc ali koncentratov ali na osnovi čaja ali mate čaja:

2101 30 – pražena cikorija in drugi praženi kavni MFN-63,3%
nadomestki ter njihovi ekstrakti, esence in koncentrati:

2102 Kvas (aktiven ali neaktiven); drugi enocelični mikroorganizmi, mrtvi
(razen cepiv iz tar. št. 3002); pripravljeni pecilni praški:

2102 10 – aktiven kvas MFN-25%

2102 20 – neaktiven kvas; drugi enocelični mikroorganizmi, mrtvi 0%

2102 30 00 pripravljeni pecilni praški MFN-68,4%

2103 Omake in pripravki za omake in pripravljene omake, mešanice začimbnih dodatkov in
mešane začimbe; gorčična moka in zdrob in pripravljena gorčica:

2103 10 – sojina omaka MFN-63,3%

2103 20 – paradižnikov ketchup in druge paradižnikove omake MFN-56,3%

2103 30 – gorčična moka in zdrob in pripravljena gorčica MFN-53,6%

2103 90 – drugo MFN-50%

2104 Juhe in ragu juhe in pripravki zanje; homogenizirana sestavljena živila:

2104 10 Juhe in ragu juhe in pripravki za te juhe MFN-61,1%

2104 20 Homogenizirana sestavljena živila MFN-60,9%

2105 Sladoled in druge ledene sladice s kakavom ali brez kakava MFN-25%

2106 Živila, ki niso navedena ali vključena na drugem mestu MFN-25%

2202 Vode, vključno mineralne vode in sodavice, z dodanim sladkorjem ali drugimi
sladili ali sredstvi za aromatiziranje ter druge brezalkoholne pijače,
razen sadnih zelenjavnih sokov, ki se uvrščajo v tar. št. 2009:

2202 10 – vode, vključno mineralne vode in sodavice, s MFN-66,7%
sladkorjem ali drugimi sladili ali sredstvi za aromatiziranje

2202 90 – drugo MFN-40%

2203 Pivo iz slada MFN-40%

2205 Vermuth in druga vina iz svežega grozdja, MFN-25,9%
aromatizirana z rastlinami ali sredstvi za aromatiziranje

2208 Nedenaturiran etanol, z vsebnostjo manj kot 80 vol.%; žganja, likerji in druge
alkoholne pijače; sestavljeni alkoholni izdelki za proizvodnjo pijač:

2208 10 – sestavljeni alkoholni izdelki za proizvodnjo pijač MFN-30%
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2208 20 – žgane alkoholne pijače, dobljene z destilacijo vina ali grozdnih tropin MFN-37,5%

2208 30 – whisky MFN-30%

2208 40 – rum in tafia MFN-37,5%

2208 50 – gin in brinjevec MFN-37,5%

2208 90 – drugo MFN-37,5%

PROTOKOL 4

O DEFINICIJI POJMA “IZDELKI S POREKLOM” IN
NAČINIH UPRAVNEGA SODELOVANJA

VSEBINA

I.ODDELEK SPLOŠNE DOLOČBE
– 1. člen Definicije

II.ODDELEK DEFINICIJA POJMA “IZDELKI S PO-
REKLOM”

– 2. člen Splošne zahteve

– 3. člen Dvostranska kumulacija porekla
– 4. člen Diagonalna kumulacija porekla
– 5. člen V celoti pridobljeni izdelki
– 6. člen Zadosti obdelani ali predelani izdelki
– 7. člen Nezadostni postopki obdelave ali predela-

ve

– 8. člen Enota kvalifikacije
– 9. člen Dodatki, nadomestni deli in orodje
– 10. člen Garniture
– 11. člen Nevtralni elementi

III.ODDELEK ZAHTEVE GLEDE OZEMLJA
– 12. člen Načelo teritorialnosti
– 13. člen Neposredni prevoz
– 14. člen Razstave

IV.ODDELEK POVRAČILO CARINE ALI OPRO-
STITEV PLAČILA CARINE

– 15. člen Prepoved povračila carine ali oprostitve
plačila carine

V. ODDELEK DOKAZILO O POREKLU
– 16. člen Splošne zahteve

– 17. člen Postopek za izdajo potrdil o prometu bla-
ga EUR.1

– 18. člen Naknadno izdana potrdila o prometu bla-
ga EUR.1

– 19. člen Izdaja dvojnika potrdila o prometu blaga
EUR.1

– 20. člen Izdaja potrdil o prometu blaga EUR.1 na
podlagi predhodno izdanega ali izdelane-
ga dokazila o poreklu

– 21. člen Pogoji za izjavo na računu

– 22. člen Pooblaščeni izvoznik
– 23. člen Veljavnost dokazila o poreklu
– 24. člen Predložitev dokazila o poreklu
– 25. člen Uvoz po delih
– 26. člen Izjeme pri dokazilu o poreklu

– 27. člen Spremljajoči dokumenti
– 28. člen Hramba dokazil o poreklu in spremljajo-

čih dokumentov
– 29. člen Razlike in formalne napake
– 30. člen Zneski, izraženi v ekujih

VI. ODDELEK DOGOVORI O UPRAVNEM SODELO-
VANJU

– 31. člen Medsebojno sodelovanje
– 32. člen Preverjanje dokazil o poreklu
– 33. člen Reševanje sporov
– 34. člen Kazni
– 35. člen Proste cone

VII.ODDELEK CEUTA IN MELLILA
– 36. člen Uporaba Protokola
– 37. člen Posebni pogoji

VIII.ODDELEK KONČNE DOLOČBE
– 38. člen Spremembe in dopolnitve Protokola

I. ODDELEK

SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen

Definicije
Za namene tega Protokola:
a) ”izdelava” pomeni katerokoli vrsto obdelave ali pre-

delave vključno s sestavljanjem ali posebnimi postopki;
b) ”material” pomeni vsako sestavino, surovino, sestav-

ni del ali del itd., ki se uporablja pri izdelavi izdelka;
c) ”izdelek” pomeni izdelek, ki se izdeluje, čeprav je

namenjen kasnejši uporabi pri drugem postopku izdelave;
d) ”blago” pomeni materiale in izdelke;
e) ” carinska vrednost” pomeni vrednost, določeno v

skladu s Sporazumom iz leta 1994 o izvajanju VII člena
Splošnega sporazuma o carinah in trgovini (Sporazum WTO
o carinski vrednosti);

f) ”cena franko tovarna” pomeni ceno, ki se plača za
izdelek franko tovarna proizvajalcu v Skupnosti ali v Slove-
niji, v podjetju katerega se opravi zadnja obdelava ali prede-
lava pod pogojem, da cena vključuje vrednost vseh uporab-
ljenih materialov, zmanjšano za vse notranje dajatve, ki se
ali se lahko povrnejo pri izvozu pridobljenega izdelka;

g) ”vrednost materialov” pomeni carinsko vrednost pri
uvozu uporabljenih materialov brez porekla ali, če ta ni
znana in se ne da ugotoviti, prvo preverljivo ceno, plačano
za materiale v Skupnosti ali v Sloveniji;

h) ”vrednost materialov s poreklom” pomeni vrednost
takih materialov, kot so opredeljeni v pododstavku g) in se


